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前言

屈指算来，如果把1987年春季在美国杨百翰大学人文、古典和比较文学系修习《伊利亚特》作为起点
，我“正式”接触荷马史诗迄今已有二十一年的漫长时间。
在这二十多个春秋里，我在广泛阅读的基础上也做了一些别的事情，比如说翻译了埃斯库罗斯的悲剧
，译注了亚里士多德的《诗学》，撰写了《柏拉图诗学和艺术思想研究》以及《言诗》等著作，撰写
了数十篇万字以上的学术论文。
但是，虽然心有“旁骛”，我却一直没有停止过对荷马的关注，让我始终魂牵梦萦的还是荷马和他的
史诗。
这是一个深深触动我的文学想象和思辨神经，并且始终挥之不去的荷马情结。
古希腊史诗巨匠荷马或许是西方历史上最伟大的诗人。
阿里斯托芬尊其为“神圣的”；在罗马历史学家维莱乌斯（Velleius）和普利尼（-Pulinius）的心目中
，这位希腊歌手是他们仰慕的“神圣的诗人”。
但丁称荷马为“诗王”（poetasoverano）；文艺复兴以后，荷马的声望如日中天。
用雨果的话来说，在这个耀眼的文学太阳面前，伟大的维吉尔也只能是一个陪衬他的月亮。
书稿的第一章会涉及荷马身世的扑朔迷离以及发轫于古代的关于荷马史诗著作权的纷争，但在这里我
们暂且不谈此类问题。
出于对荷马的敬重，也考虑到他在西方文学史上无可替代的独特地位，本人不揣浅陋，两度翻译了他
的史诗。
世界上不一定有第二个人做过同样的事情，但我却磕磕绊绊地做了，并且直到现在仍在结合阅读有意
识地提高自己的古希腊语水平，对第二个译本进行不间断的修订。
让我略感欣慰的是，经过这些年的努力，现在我已能依据原文，对西文译著中的一些用词进行细致的
甄别，提出自己的见解。
荷马值得我们为他的作品殚精竭虑。
然而，译事上的有限成功并没有给我带来太多的喜悦。
相反，它使我看到了自己的不足，认识到要想在诗情、文采、历史感和知识面上跟上一位伟大诗人的
步伐，自己极有必要在一些方面进行严酷的磨练，不断提升思力和学养，做好毕生从事荷马史诗研究
的思想准备。
上文提及的“修订”当然表明译者的责任感，但同时也说明译文的质量并非尽如人意。
如果说第一次翻译荷马史诗时还多少带有一些年轻人的冲动，当我在1999至2002年间译注《奥德赛》
时，以前的朦胧感觉逐渐变得清晰起来。
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内容概要

　　《荷马史诗研究》作者陈中梅先生是古希腊文学方面的专家，曾两度翻译荷马史诗《伊利亚特》
和《奥德赛》。
在这一基础上，作者穷十年之功，完成了这部以世界眼光研究荷马史诗、对国内外荷马学的诸多热门
问题做出原创性回答的专著。
全书约70万字，分为17章，分别论述了荷马和荷马史诗的时代、荷马史诗的构合、诗和诗论、史诗语
境里的奥林波斯众神、战场上的英雄、普通人的作用与生活、神与命运、悲剧意识等问题，发掘出荷
马史诗所蕴藏的横贯文史哲以及科学和神学的智性能量。
书中注释多达上千条，参考书目包括多个语种的典籍、著作、论文数百种，充分显示了其学术性。
《荷马史诗研究》引用了大量西方学者的研究成果，也贯注了中国学者“以我为主”的意识；既体现
了荷马学研究的专业水准，也努力照顾一般读者的接受需要。
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书籍目录

序年代说明缩写说明一、典籍二、期刊三、《伊利亚特》和《奥德赛》第1章 荷马与荷马史诗一、荷
马二、史诗三、荷马史诗第2章 荷马史诗的构合一、结构与整合二、明喻的构合作用和表义特征三、
程式与史诗的合成第3章 诗和诗论一、诗人二、诗歌三、神赋论四、自我教授(autodidaktos)五、亲临
其境者(或亲历者、目击者)的讲述第4章 史诗语境里的奥林波斯众神一、神二、奥林波斯(神)与天空三
、居家奥林波斯四、“奥林波斯神”的所指五、神的等级之分和性别歧视第5章 宙斯一、天空和奥林
波斯的主宰二、最强健的神主三、谋略之神四、局限和面临的挑战第6章 国王(王者)一、阿那克斯和
巴塞琉斯二、权益与职责三、王者之相四、神一样的人中豪杰五、“佳好的国王”第7章 英雄一、宙
斯哺育的人中豪杰二、平民英雄三、长相、力量和作战技能四、英勇战斗第8章 战场上的人中豪杰一
、吹擂炫耀二、吹擂与战斗三、羞辱意识四、英雄气短第9章 普通人的作用与生活一、效命疆场二、
“阿开亚人的话语”三、劳作，宴饮四、和平时期里的生活五、“无声”的作用第10章 明喻里普通人
的生活一、明喻二、牧人三、猎手四、农夫五、水手六、渔人七、工匠八、木工(和樵夫)九、父亲，
母亲，孩子第11章 话语·协商·集会一、话语的内向和外向表述二、首领间的协商、辩论三、其他人
士和士兵群众(或民众)的参与四、“我们再也没有集会”第12章 民众的议论一、体现公正并参与历史
的构建二、“我要抱怨的是你等众人”三、潜在的制约四、史诗人物的“二畏”五、与知识(或常识)
和智性的通连第13章 命运一、人生二、部分，份额(或份子)三、命运与人生四、命运与死亡五
、daimoniisos六、超越命运第14章 神与命运一、命运女神二、神(包括宙斯)，神性，命运三、宙斯与
命运第15章 悲剧意识一、人生苦短二、幸福与苦难三、宙斯“喜欢这样”四、选择的自由与不自由的
选择五、塞壬的歌声六、斯库拉的峭壁和卡鲁伯底斯的漩涡第16章 悲壮人生一、阿伽门农二、奥德修
斯三、“朋友，你也只有死亡”四、认命与抗争的勇气五、萨耳裴冬六、赫克托耳第17章 阿基琉斯一
、勇冠全军的英雄二、个性犟悍、倔傲三、自控能力低下和大局意识薄弱四、不听劝说五、个人英雄
主义六、神的批评七、“盾牌”的另一面 参考书目一、古代典籍择要二、西文著述三、中文著作和论
文四、中译外文著作索引一、人神名字二、重要希腊词汇和短语三、注释中部分内容提示后记
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章节摘录

由此巧妙地暗示，即将进行的枪战不是帕里斯的强项。
事实上，若非偏爱他的女神阿芙罗底忒救护，此人很可能会提前遇会死的命运，倒死在墨奈劳斯的枪
下。
②全副武装后，勇士的下一步行动自然是接战敌人，开始搏杀。
《伊利亚特》描述了五次这样足显英雄气概的壮举（aristeia），分别由狄俄墨得斯（第四至六卷）、
阿伽门农（第十一卷）、赫克托耳（第十五卷）、帕特罗克洛斯（第十六卷）和阿基琉斯（第十九至
二十二卷）担任主角。
五次壮举在细节上有所疏繁和变动，但基本上依循了一个大致相同的模式。
aristeia一般由武装赴战开始，而盾牌往往是诗人着重描述的对象。
开战后，英雄奋勇出击，杀倒对方数名将领，搅乱敌阵，追击逃兵。
然后，他会（或可能）在激战中受伤，祈求神明帮助，而后者经常会使他恢复体能，重新获得力量。
英雄复又闯入敌阵（但也可能退而养伤），决战中杀倒一名酋首，从而引发抢夺遗体的混战。
死者的尸躯通常会被他的伙伴们抢回。
首领级英雄的战绩和生死存亡，通常将决定战局的变化。
狄俄墨得斯、阿伽门农和奥德修斯相继负伤后，阿开亚联军的战力受到重创。
在赫克托耳的率领下，特洛伊人攻势如潮，节节胜利，几乎放火烧毁阿开亚人的海船。
帕特罗克洛斯临危请战，改变了战局，把特洛伊人逼向城墙，但最终被赫克托耳所杀，使阿开亚人复
又陷入困境。
阿基琉斯终于出战，由此决定性地改变了双方的力量对比，以在雅典娜的帮助下击杀赫克托耳的战绩
，预示了两支强大军队长期抗争的最后结局，即特洛伊人不可挽回的败亡。
从程式化单词和词组的使用，到程式化句子和段落以及某些相对固定的表达模式的使用，荷马史诗在
程式和传统形成的套路的基础上，完成了故事内容的整合，构建起自己庞大的叙事体系，实现了从小
到大，从单一到复合，从机械重复到灵活应变的跨越。
荷马史诗的构成，离不开由语言提供的程式和相对定型的表达方式的辅佐。
然而，创编史诗固然离不开语言，却也需要内容。
语言重要，但内容同样关键，甚至更为不可或缺。
史诗语言的展开在很大的程度上依循模式，有趣的是，内容也一样。
我们在第一章第二节里谈到过故事的四种类型，其实讲的就是内容，是素材的来源。
这里想要补充的一点是，题材是可以重叠的，题材的下面也有“深层”。
具体到荷马史诗，我们注意到，透过形形色色的事件表象，两部作品的故事“核心”都是女人，或对
女人的争夺。
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后记

“闭户著书多岁月”（王维《春日与裴迪过新昌里访吕逸人不遇》），“绿树阴浓夏日长”（高骈《
山亭夏日》）。
北京的春天短暂，多风的季节过后，2008年的盛夏已至。
写完“后记”的最后一行文字后，我关闭电脑，略微舒展几下酸疼的腰背，行至户外，顿感空气清新
，精神爽快了许多。
太阳正在冉冉升起，预示着会有一个炙热的白天。
又度过了一个不眠之夜。
漫步在绿树成荫的小区里，我百感交集，思绪万千。
回想起十年前，大概也是在这个季节里我开始着手写作书稿的前期准备。
光阴荏苒，季节变换，如今达百万字的《荷马史诗研究》已基本定稿，可谓名副其实的十年磨一剑。
迎面走来两位着装整齐的女士，手里拿着一沓开发区统一发放的《入户调查表》，大概是准备用过早
餐后挨家挨户地要求人们填写。
喜迎奥运会的活动正在热热闹闹地进行。
今年也是奥运年。
能在奥运年里，确切地说，能在即将举行奥运会的七月里完成这部书稿，当然是出于巧合，但也不能
不说巧得让我感到高兴。
希腊人带给世界的岂止一个奥运会。
在人文学科的众多领域，我们至今仍在广泛享受着他们奉献给世界的深湛的思想和精神产品。
公元前776年，他们举办了第一届古代奥林匹克运动会。
当时，荷马应该在世，依据现存的古文献推测，那一年的前后也许正是这位被但丁誉为“诗王”的希
腊天才创编《伊利亚特》的年代。
站在一棵粗壮的柳树下，我的眼前仿佛依稀浮现出荷马的身影。
下文将会说到，我的书是为中国人写的，但它却不仅只是属于我的同胞们。
我想把它献给荷马，带着感恩的心情，也献给造就了荷马与荷马史诗的希腊人民。
研究荷马史诗没有世界眼光不行。
写作过程中，我始终密切关注着国内外同行们的研究进展，书稿所涉及的某些论题也是西方荷马学者
经常谈及的热点。
书稿中，笔者以赞同的口吻大量引用了西方学者的研究成果（我们理应对他们卓有成效的工作表示敬
意），尽管这么做并没有妨碍我适度展示自己有限的原创意识，针对某些问题提出不同的见解。
平心而论，本书稿或许并不十分缺少与国外同类成果形成对接的知识高点和学观基础。
尽管如此，作为中国学者，我们的写作宗旨还是应该以我为主。
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编辑推荐

《荷马史诗研究》是由译林出版社出版的。
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